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C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

APULIAN NIGHT

Feast on savoury bombette, zampina, capocollo
di Martina Franca and other specialty dishes and
favorite snacks from the region, warm focaccia
from our wood-fired oven, local meats and the

catch of the day on our terrace by the pool.

Alla scoperta del cibo della tradizione, preparato
al momento nelle nostre postazioni di cucina dal

vivo. Focacce, bombette, panzerotti, pesce 
fresco, capocollo di Martina Franca e molto altro, 

serviti sulla terrazza della piscina.

3



PIZZA NIGHT

Our pizzas celebrate Puglia’s natural bounty with
the best organic, local produce. Join us for a slice 

by the pool, with drinks and live music as you 
work your way through our special menu.

Le nostre pizze offrono la combinazione degli
ingredienti tipici della regione. Un appuntamento

con menu dedicato, per assaporarle insieme a 
bordo piscina, ascoltando buona musica dal vivo.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

P R I VAT E  D I N N E R 
U N D E R  T H E  S TA R S

Admire views of the countryside as the sun sets
behind the horizon with a private al fresco dinner

for two on our sunset rooftop terrace or at the 
place that most inspires you, with a specially 

crafted menu.

Celebrate un’occasione speciale o, più
semplicemente, concedetevi  una cena esclusiva 
per due sulla nostra sunset rooftop terrace o nel 
luogo che più vi ispira, deliziandovi con un menù 

speciale del nostro Chef.
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SUNSET PICNIC

Steal away for a candlelit picnic amongst Torre
Maizza’s centuries-old olive trees. Admire the

stars in the fresh country air as your waiter
unpacks a generous basket filled with delicious

treats prepared by our chefs.

Godetevi un picnic di coppia a lume di candela, in
un angolo appartato del nostro giardino.  

Mentre il sole comincia a tramontare, mettetevi 
comodi tra gli ulivi secolari e gustate le 

prelibatezze dei nostri chef.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

Ideal for both novice cooks and seasoned
gourmands, our cooking classes are a

hands-on journey through Puglia’s culinary
history. Discover the stories behind each dish,

as you learn how to prepare a range of regional 
specialities from our chefs, with ingredients 
freshly picked from Masseria Torre Maizza. 

Upon request, you can also visit the port and 
greet the incoming boats with our chefs as they 

select the best catch of the day. 

Unitevi ai nostri chef per un’autentica
esperienza gastronomica, ideale per buongustai

e appassionati di cucina alla scoperta delle ricette
locali alle tecniche per combinare i migliori 
ingredienti di stagione del territorio e della

Masseria Torre Maizza. 

Su richiesta è possibile visitare il porto e
assistere al rientro dei pescherecci insieme

ai nostri chef, per la selezione del miglior
pesce fresco.

COOKING CLASS
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E X T R A  V I R G I N  O L I V E
O I L  T A S T I N G

Olive oil is the lifeblood of Puglia, its unique 
flavour enhancing every local dish from antipasti 

to dessert. In this interactive class, you’ll learn 
how to become a sommelier of the region’s 

‘green gold’ as our tasting master reveals the 
nuances that give each oil its distinct character.

L’olio d’oliva è il prodotto simbolo della Puglia
e, grazie al suo sapore unico, viene utilizzato in

moltissimi piatti, dagli antipasti ai dessert. 
Insieme ad un esperto locale, imparerete le 

tecniche per gustare e riconoscere diversi tipi di 
oli, definendo le loro caratteristiche.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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Add our special recipe to your holiday
cookbook with this masterclass in Puglian

focaccia. Learn our Chef’s secrets and feast on
your very own hand-made focaccia fresh

from our wood-fired oven.

Preparate la vera focaccia pugliese insieme al
nostro Chef e portate a casa il ricordo di una 

delle ricette più autentiche della regione. Gesti 
semplici e piccoli segreti vi permetteranno 
di sfornare la vostra versione originale della 

focaccia, cotta nel nostro forno a legna.

FOCACCIA MAKING

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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W I N E  T A S T I N G

Discover the distinct aromas and flavours of 
Puglian wines at Bougainvillea bar. Learn about 

the region’s thousand-year-old wine culture and 
its renaissance in the Italian wine scene from 

our sommelier and sample some of today’s most 
exciting Puglian wines.

Alla scoperta dei frutti della tradizione vinicola
pugliese, con il nostro sommelier al Bougainvillea

bar. Potrete degustare la sua selezione di 
etichette locali e conoscere le caratteristiche dei 

vini regionali, tra i più interessanti nel
panorama italiano.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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Learn what makes the perfect aperitif – with
a Apulian twist – from our expert mixologists

at Bougainvillea bar.

Bougainvillea bar, dove i nostri barman
vi offriranno lezioni in cui apprenderete

a miscelare, shakerare e mescere
il cocktail perfetto.

M I X O L O G Y

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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D I S C O V E R  B A R I  &  I T S 
PA S TA  L A D I E S

Discover Bari’s rich history, culture and 
gastronomy. Let our guide show you where 

Bari’s culinary treasures are hidden, watch nonna 
making her famous orecchiette in the Old Town 

before enjoying a traditional local lunch.

Partite alla scoperta di Bari, città ricca di cultura,
storia e gastronomia. Lasciatevi appassionare 

dalla nostra guida tra i segreti della “Città 
vecchia”, ammirate le donne del luogo mentre 
preparano le famose orecchiette per strada e 

accomodatevi in una tipica trattoria per il pranzo.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

12



The irresistibly creamy burrata is one of Puglia’s
most celebrated exports. Perfect for food lovers,

taste the rich warmth of freshly made burrata and
mozzarella in this hands-on masterclass.

L’irresistibile e cremosa burrata pugliese è uno 
dei prodotti regionali più esportati al mondo. 
Durante il vostro soggiorno, potrete visitare 

il nostro caseificio di fiducia e partecipare alla 
lavorazione di mozzarella, burrata

e altre specialità.

MOZZARELLA & 
BURRATA MASTERCLASS

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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A P U L I A N  O L I V E
O I L  E X P E R I E N C E

With their distinct, gnarled trunks, Puglia’s
century-old olive trees produce more oil than any

other Italian region. Discover ancient pressing
techniques, learn what makes Apulian oil so

special and sample a variety of pressings in this
exclusive tour of one of Italy’s finest olive
oil producers. This activity is available in
Autumn, during the harvesting season.

La Puglia produce più olio d’oliva di qualsiasi
altra regione italiana. Con la visita esclusiva in

uno dei frantoi più rinomati della zona, gli ospiti
potranno scoprire le peculiarità delle coltivazioni
pugliesi e cosa rende speciale questo prodotto:

dalla pressatura delle olive all’estrazione dell’olio,
fino alla degustazione finale. Disponibile in
autunno, durante la stagione della raccolta.

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S
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Puglia has a rich and fascinating wine culture that
dates back to the 7th century. Traditionally known
for exporting bulk wine to the north, the region is
home to an exciting and dynamic new movement
and is now one of Italy’s top producing regions.

Taste full-bodied reds, robust Rosatos (rosés) and
delicate whites at a local vineyard, and enrich 

your experience with a walk in the nearby towns 
Polignano a Mare and Alberobello.

La Puglia ha una cultura vitivinicola ricca e
affascinante, che risale al settimo secolo. La 

regione è molto conosciuta per l’esportazione 
di vino sfuso, ma da una ventina d’anni molte 

aziende hanno trasformato processi produttivi 
e tecniche di coltivazione, ottenendo vini 

d’eccellenza che oggi posizionano la Puglia tra 
le realtà più interessanti del settore in Italia. 

Durante i nostri tour in cantina, potrete gustare 
rossi intensi, rosé robusti e bianchi delicati, e 

concludere con una passeggiata nei centri
più vicini come Polignano a Mare e Alberobello.

WINE TOUR
AND TASTING

C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

15



C U L I N A R Y  E V E N T S  &  E X P E R I E N C E S

G A R D E N
&  C O O K I N G  C L A S S

The vegetable garden is one of the most 
interesting aspects of Masseria Torre Maizza, 

both because it is arranged on typical terraces 
and because of the zero-kilometre products 

that are used daily in the restaurants. The 
chef illustrates the path that scenographically 

descends into the blade, lingering over the 
production, harvesting seasonal vegetables 

and interspersing the visit with anecdotes and 
curiosities as well as organising an 

open-air cookery school. 

Gli orti sono uno degli aspetti più interessanti 
della Masseria Torre Maizza, sia perché sono 

disposti sui terrazzamenti tipici sia per i prodotti 
a km zero che vengono utilizzati quotidianamente 
nei ristoranti. Lo Chef vi condurrà in un percorso 

che scenograficamente scende nella lama, 
soffermandosi sulla produzione, raccogliendo 
ortaggi di stagione e intercalando la visita con 
aneddoti e curiosità: per poi terminare con una 

cooking class all’aria aperta.
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D E ST I NAT I O N
H I G H L I G H T S



D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

F R O M  S AV E L L E T R I  T O 
M O N O P O L I  B Y  S E A

Our complimentary boat trips departs from
Savelletri and can accommodate up to 12

passengers. Admire the spectacular seascape en
route before wandering through the picturesque,

whitewashed city of Monopoli. On your way
back, explore Caletta di Santo Stefano and enjoy

a relaxing swim on one of the most popular
stretches of the Adriatic coast.

La nostra esperienza in barca parte
da Savelletri e può ospitare un massimo di 12

passeggieri. Una volta salpati, potrete ammirare
i colori della costa pugliese fino ad arrivare alla

pittoresca Monopoli. Nel tragitto di ritorno,
invece, si può approfittare del momento di relax
offerto davanti alla spettacolare Caletta di Santo
Stefano, per un bagno nelle sue acque cristalline.

18



D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

Explore Puglia’s stunning landscape on 
horseback, from an idyllic countryside trail to a 

sandy beachside ride as the sun sets
over the Adriatic.

 
Available for riders of all abilities.

Scoprite il meraviglioso paesaggio della Puglia
a cavallo, al passo, al trotto o galoppando

attraverso la campagna idilliaca o le spiagge
sabbiose mentre il sole tramonta sull’Adriatico.

Una full immersion nella natura con i nostri
percorsi a cavallo adatti a tutti i livelli di 

esperienza.

HORSE RIDING
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

B E S P O K E  Y AT C H
E X P E R I E N C E

Explore the stunning Adriatic coast aboard a
chartered luxury yacht. You’re in charge of

marking out your preferred itinerary, with the
option of visiting picturesque coastal towns such

as Polignano a Mare and Monopoli. End a 
memorable day at sea watching the sunset while 

sipping a glass of freshly-popped champagne.

Partite alla scoperta della costa a bordo di uno
yacht, costruiremo insieme il vostro itinerario

tra le bellezze di Polignano a Mare e Monopoli. 
Concludete una giornata memorabile in mare

a guardare il tramonto sorseggiando un bicchiere
di champagne appena versato.
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

Puglia is blessed with a beautiful landscape, rich
history and abundant natural produce, and on this 

hike, guests are invited to experience all three 
first-hand. The walk begins near the important 
archaeological site of Santa Maria D’Agnano, 

where the skeletal remains of “Delia”, dating back 
25,000 years, were found. Admire sweeping 

views of the olive groves stretching all the way 
down to the coast. Climb up to the ancient shrine 
of Sant’Oronzo, patron saint of Ostuni and Lecce. 
After the excursion, a fascinating walk through the 

the historical streets of Lecce.

Gli amanti dell’hiking potranno cimentarsi in un
percorso mozzafiato, che combina storia, natura
e paesaggi incantevoli. La passeggiata inizia nei

pressi del famoso sito archeologico di Santa Maria 
D’Agnano, dove sono stati rinvenuti i resti dello 

scheletro di “Delia” risalenti a 25.000 anni fa; 
da lì si prosegue per la salita che porta all’antico 
santuario di Sant’Oronzo, patrono di Ostuni e 

Lecce, per poi proseguire con una passeggiata tra 
le stradine della città barocca di Lecce.

A GUIDED TOUR
IN SALENTO
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

Glide above the undulating landscape in a hot-air
balloon and admire breath-taking vistas of this

extraordinary region. Enjoy a picturesque bird’s-
eye view of Masseria Torre Maizza’s verdant 
grounds before disembarking moments from 

your room or suite. Combining adventure with 
romance, flights can be arranged privately 
or with a group. Fly over Matera and enjoy 

aperitivonjoy an aperitivo at 20 metres above 
ground and admire views of the surrounding 
countryside whilst the balloon is anchored at 

Masseria Torre Maizza. 

Salite in mongolfiera e preparatevi ad un 
incredibile volo sopra le bellezze della Puglia, 

per una romantica avventura attraverso le nubi. 
È possibile unirsi in gruppo, programmare 

esperienze private o, in alternativa, rimanere alla 
Masseria Torre Maizza e scegliere di gustare un 
delizioso aperitivo “nel blu dipinto di blu”. Vola su 
Matera o ancorati alla Masseria Torre Maizza, per 
un indimenticabile aperitivo a 20 metri di altezza 

mentre ammirate la campagna circostante.

HOT-AIR BALLOONS
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

Home to Puglia’s iconic white cities, Itria Valley is
nothing short of spectacular. Embrace the real 

spirit of Puglia with a trip to the towns of Martina 
Franca, Locorotondo, Cisternino, Ostuni and 

Alberobello, discovering the curious story behind 
their signature brilliant white façades. Round off a 
picturesque day with a feast of mouth-watering 

 dishes in one of the colourful local trattorias.

La Valle d’Itria ospita le iconiche “Città 
Bianche” della Puglia, ricche di cultura e tesori 
architettonici. Partite alla scoperta delle vicine 

Martina Franca, Locorotondo, Alberobello, 
Cisternino e Ostuni, passeggiate tra i vicoli

dei loro centri storici, ammiratene i palazzi e, 
infine, terminate la visita con un pranzo o una 

cena in una trattoria tipica.

I T R I A  VA L L E Y
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

B R E A D  O F  A L T A M U R A 
A N D  S A S S I  O F  M AT E R A

Altamura is famous for its bread. Visit a local 
bakery and learn what makes the bread of 

Altamura special, then sample fine wine at a 
local vineyard. Follow with a tour of the ancient 
hilltop city of Matera, a famed UNESCO World 
Heritage Site on the border with Puglia, in the 

Basilicata Region and the 2019 European Capital 
of Culture. 

Altamura è un luogo divenuto celebre per le 
tecniche di produzione del suo pane, che potrete 

apprendere durante la visita all’interno di un 
panificio locale. Successivamente, sarete guidati 

a Matera, la famosa “città dei sassi”, dichiarata 
patrimonio mondiale dell’umanità dall’UNESCO 

e Capitale Europea della Cultura nel 2019.
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

The neighbouring city of Monopoli is one of
Puglia’s most breathtaking shoreside towns.

Discover its panoramic views, private beaches 
and take a dip in their crystalline waters with our

 guided tour.

In pochi minuti d’auto arriverete a Monopoli, una
delle città costiere più spettacolari della Puglia.

Prenotate un’escursione guidata per visitare 
il centro e i suoi scorci panoramici, prima di 

rilassarvi sulle sue spiagge e fare un tuffo nelle 
acque cristalline del suo mare.

M O N O P O L I
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

O S T U N I

Take a scenic journey to the enchanting city of
Ostuni, an imposing citadel that overlooks the 
olive groves all the way to the Adriatic. Explore 

the tiny winding streets of the oldest area of the 
city, the Casbah. An expert guide is on hand to 
offer a scenic walking tour, revealing Ostuni’s 

hidden treasures.

Lasciatevi incatare con una passeggiata nella 
pittoresca città di Ostuni, imponente cittadina 
con vista sugli uliveti e sull’Adriatico. Perdetevi 

tra le stradine tortuose della Casbah, la zona più 
antica della città e, in compagnia della nostra 
guida, scoprite i suoi tesori e le sue curiosità.
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

Discover Alberobello, with a private guided tour, 
a UNESCO World Heritage Site that is home 

to over 1,000 trulli houses, the region’s distinct 
cone-shaped dwelling, with an expert guide.

 Partite alla scoperta di Alberobello con una visita
guidata. Questo sito è divenuto famoso grazie ai

suoi oltre 1000 trulli, le tipiche costruzioni a 
forma di cono che svettano nel paesaggio e 

che sono stati dichiarati patrimonio mondiale 
dell’umanità dall’UNESCO.

A L B E R O B E L L O
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

C A S T E L L A N A  C AV E S

Located just few miles away from Masseria
Torre Maizza, the Castellana Caves is a unique

archaeological site that dates back over 90 
million years. Venture deep into the caves and 

marvel at their otherworldly beauty, punctuated 
by an impressive collection of stalactites and 
stalagmites. To end the excursion, admire the 

most beautiful cave of them all, La Grotta Bianca.

A pochi chilometri dalla Masseria Torre Maizza,
le Grotte di Castellana rappresentano un sito

archeologico unico nel suo genere che risale a 
oltre 90 milioni di anni fa. Avventuratevi nelle 
profondità delle grotte, una meraviglia dalla 
bellezza mistica, punteggiate da imponenti 

gruppi di stalattiti e stalagmiti. La visita termina 
con la Grotta Bianca, considerata la più bella 

dell’intero sito.
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D E S T I N AT I O N  H I G H L I G H T S

P O L I G N A N O  A  M A R E

Discover the striking cliff-top town of Polignano
a Mare, known as the Amalfi of Puglia. The

picturesque town is renowned for its stunning
panoramic views, but don’t just admire

it on land. Head to the town’s harbour and hop
aboard a skiff to explore the sea caves hidden

in the cliffs beneath the town, book a guide and
learn about smugglers who used the caves to

stash their contraband in years gone by. Back on
dry land, wander the town’s charming streets
followed by a delicious seafood lunch. Leave a
little room for dessert – Polignano a Mare is
famous for its artisan gelato and our guide

knows the best place in town.

Alla scoperta della bellissima cittadina di
Polignano a Mare, nota come l’Amalfi della

Puglia, famosa per le splendide viste 
panoramiche e il suo mare. Partite in barca per 
esplorare le grotte nascoste sotto le scogliere, 

in compagnia di una guida che vi racconterà 
aneddoti e storie legate a questi posti. Tornati 

sulla terraferma, immergetevi nei vicoli del centro 
e respirate la sua atmosfera, concludendo la 
passeggiata con delizioso gelato artigianale.
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A R T  &  L A B



A R T  &  L A B

PA P I E R  M A C H E
W O R K S H O P

Try your hand at this exhilarating papier mache 
workshop, which has always been used to 

make masks, prepare characters for Carnival 
floats and shepherds for the nativity scene.  A 

mixture of shredded newspaper to which various 
ingredients such as chalk, boiled linseed oil, 

acrylic colour and glitter are added, to bring to 
life the object of your choice. 

 
This experience is available in Putignano, centre 

of its wonderful carnival or in the splendid Lecce, 
the heart of baroque, or directly at Masseria 

Torre Maizza 

Cimentatevi in questo esilarante laboratorio di 
carta pesta, utilizzata da sempre per realizzare 

maschere, preparare i personaggi dei carri 
allegorici del Carnevale, pastori per il presepe.  
Un impasto di carta di giornale frullata al quale 
vengono aggiunti vari ingredienti come gesso, 

olio di lino cotto, colore acrilico e brillantini, per 
dar vita all’oggetto che più preferite.

Esperienza disponibile a Putignano, centro 
del suo meravigioso carnevale oppure 

nella splendida Lecce, cuore del barocco, o 
direttamente presso Masseria Torre Maizza
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A R T  &  L A B

F A B R I C  &  TA I L O R I N G 
W O R K S H O P

You will have the opportunity to learn the 
techniques of creative sewing from the past 

and present, an exciting discovery of the art of 
tailoring under the guidance of experienced 

figures who will accompany you in making your 
creation, choosing materials and fabrics.

Avrete l’opportunità di acquisire le tecniche 
del cucito creativo del passato e del presente, 

una scoperta entusiasmante dell’arte della 
sartoria sotto la guida di figure esperte che 
vi accompagneranno nel realizzare la vostra 
creazione, scegliendone materiali e tessuti.
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A R T  &  L A B

MUSEO DELLA CASA ALLA 
FASANESE: CERAMICS AND 

PAINTING WORKSHOP

The Museo della Casa alla Fasanese is a 
captivating museum that offers a unique 

glimpse into the region’s cultural heritage. 
Housed in a historic building, the museum 
showcases a diverse collection of artifacts, 

artworks, and exhibits that provide visitors with a 
comprehensive understanding of the local history 

and traditions. 
 

The laboratory offers a path towards one’s 
creativity and involves the discovery of many 

types of clays, different in colour, consistency and 
grain, learning different modelling techniques 

and clay decorations.  
 

Experience includes: 
Visit and tour of the museum, followed by a 

workshop to ccreate a ceramic piece that will 
be shipped to you.

Il Museo della Casa alla Fasanese è un’antico 
luogo nel centro storico di Fasano, sede della 

locale associazione culturale “U’mbracchie” per 
la riqualificazione del centro antico. All’interno è 

possibile rivivere l’essenza di questa caratteristica 
abitazione unica nel suo genere, ammirando gli 

antichi oggetti ed utensili quotidiani di un tempo. 
 

Il laboratorio vuole offrire una strada verso la 
propria creatività e prevede la scoperta di tanti 
tipi di argille, diverse per colore, consistenza e 

grana, l’apprendimento delle diverse tecniche di 
modellazione e di decorazione dell’argilla. 

 
L’esperienza include: 

Visita museo, laboratorio, oggetto e 
spedizione a casa 
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

G O L F

Surrounded by ancient olive and almond trees,
Masseria Torre Maizza’s Golf Club combines an
idyllic Puglian landscape with excellent golfing
facilities and a golf academy. Golfers can take

advantage of a 1,150-metre, par-27 course with
manicured split-level greens and fantastic sea

views; practice facilities include a driving range,
putting green, pitching green

and practice bunker.

Circondato da antichi alberi d’ulivo e mandorlo,
il Golf Club della Masseria Torre Maizza offre

lezioni private e un’esperienza golf ad alti livelli,
immersa nell’incantevole paesaggio pugliese.
Il campo par-27, lungo 1,150 metri con green
posizionati su vari livelli, offre un panorama
speciale sul Mar Adriatico ed un eccellente 

campo pratica con driving range, putting green, 
pitching green e practice bunker.
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

W AT E R S P O R T S

With its prime position on the Adriatic Coast, the
coast of Savelletri is equipped with a wide range

of water-borne activities for every level
of experience.

Con la sua posizione privilegiata sulla costa
adriatica, la spiaggia di Savelletri è dotata di una

vasta gamma di attività acquatiche adatte ad ogni
livello di esperienza.
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

B I K I N G

From quiet trails to challenging landscapes, 
Puglia is perfect for mountain biking. Ideal for 
energetic children, discover hidden alcoves as 

you explore the region. Electric bicycles are 
available upon request.

Ricca di sentieri silenziosi e paesaggi variegati, la
Puglia è un luogo ideale da esplorare su due 

ruote per godersi il tempo libero immersi nella 
natura. Adatta anche ai bambini pieni di energia, 

potrete pedalare sui nostri sentieri suggeriti 
e richiedere le bici elettriche,disponibili su 

prenotazione.
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

R U N N I N G  R O U T E S

Discover the surrounding Puglian countryside
as you run along paths framed by limestone

brick walls, past knarled olive trees and vegetable
gardens towards the azure sparkle of the Adriatic 

Sea. 

Partendo dalla nostra Masseria, potrete fare
jogging tra le campagne tipiche pugliesi. Vi

basterà seguire i lunghi percorsi interni disegnati
dai caratteristici muri a secco, passando 
tra uliveti secolari e campi coltivati, fino a 

raggiungere la spiaggia dorata di Savelletri. 
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

S PA  T R E AT M E N T S

Step inside Irene Forte Spa where the scent 
of the sea gives way to the aroma of orange 

blossoms and where the chime of handmade 
bells and Puglian ceramics provide a warm 

backdrop for spiritual, physical and emotional 
wellness. Treat yourself to a full-body Irene 

Forte Skincare Massage with aromatic infusions 
created from the region’s sun-drenched flora. 

Be pampered with one of our decadent beauty 
treatments, and balance body and mind.

Entrate all’interno della Irene Forte Spa e
lasciate che il profumo del mare ceda il posto
all’aroma dei fiori d’arancio, il rintocco delle
campane artigianali italiane e allo splendore

delle ceramiche pugliesi, ricreando un’atmosfera
indulgente e autentica, ideale per il benessere

spirituale, fisico ed emozionale. Concedetevi un 
massaggio corpo firmato Irene Forte Skincare, 

con infusioni aromatiche del Mediterraneo. 
Rilassatevi con un trattamento bellezza e 
conciliate l’equilibrio tra corpo e mente.
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

Y O G A

Regain your inner balance, strength and flexibility 
in a private session with our qualified yoga 

instructor in our citrus orchards, ancient olive 
groves or the privacy of your room or suite.

Migliorate il vostro equilibrio interiore, la forza e
flessibilità dei vostri muscoli, con una lezione 
privata di yoga insieme al nostro istruttore, 

immersi nella pace del nostro agrumeto, tra gli 
ulivi secolari o nel comfort della vostra camera.
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

WA L K  &  H E R B  H A RV E S T 
W I T H  I N F U S I O N  T I M E

Our Guest Relation will take you on a sensory 
journey through the walls of Masseria Torre 

Maizza, in search of natural aromatic herbs. Then 
enjoy a relaxing moment with an infusion at our 

Bougainvillea Bar. 

Il nostro Guest Relation vi condurrà in un percorso 
sensoriale tra le mura di Masseria Torre Maizza, alla 

ricerca delle erbe aromatiche naturali. Godetevi 
poi un momento rilassante con un’infusione di erbe 

presso il nostro Bougainvillea Bar. 
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S P O R T S  &  W E L L N E S S

P I L AT E S  U N D E R  T H E 
O L I V E  T R E E S

A gentle Pilates practice in the quiet of our olive 
grove, to train the body, improve posture and 
calm the mind starting from listening to our 
breathing, with slow, harmonious and aware 

movements. 

60 minutes

Una dolce pratica di Pilates nella quiete del 
nostro uliveto, per allenare il corpo, migliorare la 
postura e calmare la mente partendo dall’ascolto 

del nostro respiro, con movimenti lenti, 
armoniosi e consapevoli. 

 
60 minuti

42



F O R  FA M I L I E S



F O R  F A M I L I E S

S W I M M I N G  C O U R S E

Swimming is a complete sport and an excellent
way to work your entire body. It is a year-round

activity that is even more fun to practice
during the summer. Join our Swimming Course 

surrounded by the extraordinary natural 
landscape of Masseria Torre Maizza.

Il nuoto è uno sport completo che distribuisce il
movimento su tutto il corpo, in modo omogeneo.

Partecipa al nostro corso di nuoto nella
bellissima cornice naturale di

Masseria Torre Maizza.
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F O R  F A M I L I E S

G O  K A R T I N G

Challenge your family in a miniature grand prix
at Kartodromo in Fasano. Enjoy spectacular sea 
views and an exhilarating go-karting experience 

just moments from Masseria Torre Maizza.

A pochi passi dalla Masseria Torre Maizza potrete 
vivere un gran premio in miniatura a tutto gas! 
Con spettacolari viste sul mare, il kartodromo 
di Fasano offre un’esperienza esaltante, con un 

percorso che vi farà vivere una giornata
da grandi piloti.
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F O R  F A M I L I E S

A C Q U A PA R K

Enjoy an adrenaline-filled day in the warm
Adriatic sunshine with a visit to Egnazia

Acquapark, a mere ten minutes from Masseria
Torre Maizza. Tackle obstacle courses, slide 
down exhilarating waterslides of all shapes 
and sizes and dive into an oceanic pool with 

stimulated waves and currents.

Godetevi una giornata piena di adrenalina sotto il
sole caldo dell’Adriatico e divertitevi all’Egnazia

Acquapark, a soli dieci minuti dalla Masseria
Torre Maizza. Attività, percorsi ad ostacoli, scivoli
esilaranti di tutte le forme e una piscina oceanica
che simula le onde e le correnti naturali del mare.

46



F O R  F A M I L I E S

I N D I A N A  PA R K
A D V E N T U R E

Enjoy an adrenaline-fuelled action-packed day
outdoors for the whole family at Indiana Park.
From zip-lining and obstacle courses, there’s

something entertaining and amusing for all ages 
Finish with a delicious picnic prepared by

our chefs.

Indiana Park offre puro divertimento e avventure
piene d’azione per tutta la famiglia. Esercizi
sospesi tra gli alberi, tappe a volo di falco

e percorsi a ostacoli adatti ad ogni età. E, dopo
aver completato gli itinerari, stendetevi sul prato
e gustate un rilassante picnic sull’erba, preparato

dai nostri chef.
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F O R  F A M I L I E S

Z O O  S A F A R I

Home to polar bears, tigers, gorillas and more,
Fasano’s 140 hectare Zoo Safari is the second

largest wildlife park in Europe. Explore the zoo at
your own pace from the pedestrianised walkway,

and take in some of the park’s diverse 
programme of exhibitions and performances.

Con un’area di 140 ettari, lo Zoo Safari di Fasano
è il secondo parco faunistico più grande 

d’Europa. Una visita entusiasmante tra orsi polari, 
tigri, gorilla e molte altre meravigliose creature.
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F O R  F A M I L I E S

A  N I G H T  O F
S H O O T I N G  S TA R S

Lie back and gaze upon the sparkling night sky 
over Masseria Torre Maizza with our special 
astronomy nights this August with experts 

from Bari’s PASCAL Observatory. Learn how to 
interpret the wide canvas above you. Watch the 

planets dance across the clear night sky, map the 
constellations and look for exploding supernovas. 

Dedicated astronomers can even stay up to 
watch new comets grace the sky at dawn.

Pianeti danzanti, esplosione di stelle e passaggi 
di comete: il cielo notturno è sempre in continuo 
mutamento e l’astronomia amatoriale è un’attività 

facile e divertente. Durante il vostro soggiorno 
in Masseria, potrete partecipare alle nostre 

serata a tema in collaborazione con gli esperti del 
Planetario di Bari, per apprendere le tecniche di 

osservazione del cielo e immergervi
in questa scienza.
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L I D O  B A M B Ù

L I D O  B A M B Ù
PA R T N E R  B E A C H  C L U B

Lido Bambù is located in one of the most 
beautiful places in Puglia, Capitolo, south of 

Monopoli, with a backdrop of white sands and 
the soothing sound of the crystal-clear Adriatic 

sea. The perfect spot for relaxing lunches 
and sunset dinners, Lido Bambù offers all the 

comforts of a stylish beach club, complemented 
by seasonal menus of fresh seafood and classic 
Apulian dishes curated by Celebrity Chef Fulvio 

Pierangelini. Our hotel shuttle service is available 
to take you to our welcoming, pet-friendly beach 
club. Lido Bambu truly is a unique spot, whether 

you wish to spend all day at the beach, have a 
relaxed lunch, enjoy a date night or an aperitivo 

at sunset

Lido Bambù si trova in uno dei luoghi più belli 
della Puglia, a sud di Monopoli, in località 

Capitolo, con sullo sfondo splendide spiagge 
bianche e le acque cristalline del mare Adriatico. 

Luogo ideale per pranzi rilassanti e cene al 
tramonto, Lido Bambù offre tutti i comfort di un 

elegante beach club, accompagnati da menù 
stagionali a base di pesce fresco, preparati 

con ingredienti locali di qualità e nati dall’estro 
creativo dello Chef Fulvio Pierangelini.

Il servizio navetta dell’hotel è sempre disponibile
per condurti al vicino beach club, confortevole e

“pet friendly”. Un indirizzo speciale per 
trascorrere un’intera giornata in spiaggia, gustare 

un pranzo in compagnia di amici o una serata 
romantica con la persona amata, o ancora un 

aperitivo al tramonto accompagnato da
musica dal vivo.
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LOCATION

A 16th-century farmhouse transformed into a 
heavenly retreat on Italy’s Adriatic coast, Masseria 
Torre Maizza is set amidst ancient olive groves and 
a sprawling, verdant garden. A seaside sanctuary 
that marries lush natural beauty with an elegant 
Italian aesthetic and the distinct,
warm Forte hospitality, providing a perfect retreat 
from which to explore the stunning region of 
Puglia.

Masseria Torre Maizza is:
• 40 min from Brindisi (Salento) Airport
• 50 min from Bari Airport
• close to the idyllic villages of Ostuni, Polignano a 
Mare, Monopoli and Alberobello.

C.da Coccaro s.n,
Savelletri di Fasano Puglia, 72015
Tel: +39 080 43811
e: reservations.torremaizza@roccofortehotels.com

ACCOMMODATION

• 28 rooms and 12 suites, all with a private terrace 
and garden views
• 55m2 Deluxe Suites with plunge pool
and 100m2 private garden
• 62m2 Grand Suites with plunge pool
and 87m2 private garden
• a 80m2 two-bedroom Torre Suite
with private terrace

RESTAURANTS & BARS

• Carosello. Restaurant with orchard terrace
• pool bar & restaurant
• Bougainvillea Bar. With outdoor terrace
• sunset rooftop

MEETING & EVENTS

• 100m2 banqueting space with
120m2 terrace in the olive garden
• pool terrace

IRENE FORTE SPA

• 20m x 14m pool
• 2 treatment rooms
• relaxation area
• gym
• 40m2
gym
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LOCATION

Un antico edificio risalente al XVI secolo e 
recentemente ristrutturato, immerso tra uliveti 
secolari e macchia mediterranea. La Masseria Torre 
Maizza è un vero rifugio paradisiaco, che si affaccia 
sulla costa adriatica pugliese. Un luogo dove la 
bellezza della natura si combina con l’eleganza dello 
stile italiano e il calore dell’ospitalità firmata Forte, 
creando un’atmosfera unica per partire alla scoperta 
della Puglia.

Trasferimenti:
• 40 min dall’aeroporto di Brindisi (Salento)
• 50 min dall’aeroporto di Bari
• vicino alle città di stuni, Polignano a Mare, 
Monopoli and Alberobello.

C.da Coccaro s.n, Savelletri di Fasano Puglia, 72015
Tel: +39 080 43811
e: reservations.torremaizza@roccofortehotels.com

SISTEMAZIONE

• 28 camere e 12 suite, tutte con giardino
privato e vista panoramica
• Deluxe Suite da 55m2 e giardino privato
di 100m2 con piscina
• Grand Suite da 62m2 e giardino privato
di 87m2 con piscina
• Torre Suite da 80m2 con due camere da
letto e terrazza privata

RISTORANTI E BAR

• Carosello. Ristorante con vista sul frutteto
• pool bar e ristorante
• Bougainvillea Bar con terrazza esterna
• rooftop panoramico

MEETING & EVENTS

• area banchetti di 100m2 con 120m2 di terrazza 
immersa in un uliveto
• terrazza con piscina

IRENE FORTE SPA

• piscina 20m x 14m
• due sale trattamenti
• area relax
• palestra
• 40m2
gym
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